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庭野平和財団が 1987 年度庭野平和賞を世界イスラム協議

会に授与されますことを心からお祝い申し上げます。

同団体が、信仰と他への奉仕に努める共同体としてイス

ラムの人々の統合を計り、イスラム教徒および世界の人々

の間で、人間の尊厳と正義と平和を促進されてきたこの 60

年の絶え間なき、実り多い働きを顧みますと受賞にもっと

も適した団体であると言えます。私は 1986 年庭野平和賞受

賞講演の最後に「信仰をもつわれわれは世界全体の生命が

あらゆる次元において一つに統合されて完全な全体となる

べきであると信じております」と述べましたが、世界イス

ラム協議会はこの信念を永年主張し実現させようと努力さ

れました。完全なる統合体と安寧はまさにセム語の「平和」

という言葉の意味なのです。

世界イスラム協議会は中東等の紛争地域の他にも、アフ

リカやアジアで強力な調停役として重要かつ不可欠な役割

を果たし続けており、多くの国々で少数派イスラム教徒の

擁護に尽力しています。これらの問題に関して、世界教会

協議会は世界イスラム協議会と共に誠意を持って協働して

きました。とくに、この困惑した世界において正義と平和

をもとめ、相互信頼と相互理解のもとに共催したコロンボ

での「共に生き共に働く」に関する会議以来、協働してき

ております。
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IheartilycongratulatetheNiwanoPeaceFoundaｭ

tioninrewardingthePeacePrizefor1987tothe

esteemedWorldMuslimCongress.Thisismostfitting

intheperspectiveofthesixtyyearsofunremittingand

effectiveworkinseekingtounitetheIslamicpeoplesin

acommunityoffaithandservicetoall ,andtopromote
humandignity , justiceandpeaceamongMuslimsand
amongthepeoplesoftheworld.CertainlytheWorld

MuslimCongersshaslongendeavouredtoassertand

realizetheconvictionIexpressedattheendofmy

addressofacceptanceofthePeacePrizein1986: “ We
whoarewomenandmenoffaithbelievethatallthe

dimensionsoflifeinthewholeofcreationneedtobe

broughtintoanintegratedwhole."Integratedwholeness

andwell-beingispreciselythemeaningoftheSemitic

wordforpeace

TheWorldMuslimCongresshasplayedandconｭ

tinuestoplayamostsignificantandindispensablerole

asastrongmediatinginfluenceinareasofconflict,
particularlyintheMiddleEast, butalsoinAfricaand
Asia, andhaschampionedthecauseofMuslimminorｭ
itiesinmanycountries.Inallthis,theWorldCouncilof
Churcheshashadtheprivilegeofworkingcordiallywith

theCongress, particularlysincethejointlysponsored
consultationin1982atColombo,SriLanka, on “ Living
andWorkingTogether"inmutualtrustandunderstand

ingforjusticeandpeaceinourtroubledworld
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